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Tisza beszélt.
És valahányszor Tisza beszél, ak­

kor mindig eszünkbe jut Platónak a 
Gorgiasa, aki tudvalevőleg a beszéd 
művészetét a szakács mesterséggel 
hasonlította össze; az összehasonlítás 
veleje t. i. az elkészítés és a tálalás.

Tisza is elkészítette és föltálalta 
azt, amit elkészített; adta azt, ami tőle 
telhetik: thesisnek egy falsumot, pa­
dosnak pedig régi politikai ellenfele­
ivel szemben a mélységes gyűlölkö­
dést.

Bárhogy kerteljen is a panama és 
a budapesti büntető törvényszék Íté­
lete körül, tény az, hogy aki Lukácsot 
Európa legnagyobb panamistájának 
nevezte, a bírói Ítélet szerint bünte­
tendő cselekményt nem követett el; 
aztán gyarló eszünkkel képtelenek va­
gyunk belátni azt, hogy annak, aki ezeket 
a panamákat elkövette, ezek a biróilag 
megállapított tények egyéni integritá­
sára, becsületére és jó hírnevére ár­
nyékot nem vethetnek. A pártkasszát pe­
dig Tisza István gróf jónak látta ki­
hagyni a játékból; holott azt hisszük, 
ő is tudja, hogy ez a pártkassza az 
állampénztártól jogtalanul elvont mil­
liókból került ki s hogy ez a párt- j 
kassza az 1910. választáson a nem- I 
zeti munkapárt érdekében tömeges vesz­
tegetésre fordittatott. Azt mondani te­

hát, hogy „a mi politikánk győzedel­
meskedett az egész vonalon, az or­
szág közvéleménye helyeselte a véd­
erőjavaslat megszavazását, hogy he­
lyeselte az obstrukció ártalmatlanná 
tevését, a magyar parlamentárizmus 
intézményekkel való biztosítását és az 
ő választó reformját, ami annyit jelent,

1 hogy az ország közvéleménye helyeselte 
a parlamenti házszabályok feje tetejére 
állítását a véderő javaslatnak házsza­
bályellenes megszavaztatásában, hogy 
helyeselte Pavlik és az ő legényeinek 
a produkcióit az obstrukció letörésére 
és a parlamenti intézmények biztosí­
tását a Gerő-féle palota őrséggel és j 
mindenek felett az ő monstruozus vá­
lasztói reformját: és azt állítani, hogy 
a Magyar Banknak a millióin megvett 
munkapártnak a szavazata az ország 
közvéleményének a megnyilatkozása : 
engedelmet kérünk, de nem tudjuk mi 
ez: begyakorolt színészi szem forgatás-e, 
vagy pedig őrültség.

És azt mondja Tisza, hogy „itt 
állunk tehát győzelmes küzdelmünk 
fele utján“ — Nagy Isten! Mi lesz 
ennek a győzelmes küzdelemnek a 
második fele ? Lesz választójog és 
az ezzel kapcsolatos kérdések, lesz 
munkásbiztositási reform, lesz sztrájk- 
törvény, közigazgatási reform és sajtó 
reform, kath. autonómia, népiskolai és

középiskolai reform. Tudjátok mit je­
lent ez? Választójogi reform a mun­
kapárti abszolutizmus intézményes biz­
tosítására, közigazgatási reform ugyan 
arra a célra és sajtótörvény, amely 
„fenntartja ugyan a sajtó szabadság 
lényegét, sőt az esküdt bíróságot is, 
de gondoskodni fog módokról, ame­
lyek megszüntetik a mai féktelenséget.“ 
Bismark a Kulturkampf idején a kan­
cellár személye ellen elkövetett sajtó­
vétségeket külön ninősitéssel kodifikál­
tad, megérjük, hogy Tisza a panamista 
elődjének példáján okulva a minisz­
terelnök személye ellen irányzott sajtó 
támadásokat fogja külön minősítéssel 
kodifikáltad' .

Megnyugtató egyébiránt az a ré­
gi igazság, hogy a világ teremtése 
óta a fák sohase nőttek az égig.

9 brassói ipartestület kulisszái 
mögül.

fl remete.
Irta: D. VARADY KRISZTINA.

Gyermek éveimben erdőn vagy mezőn 
játszadozva, vagy a közeli erdőségben épült 
kápolnához búcsúra menve különös, meg­
magyarázhatatlan érzés vett erőt rajtam, ha 
a remetét megpillantottam.

Teljes magányosságban élt kis kuny­
hójában fönn a hegyen a kápolna mellett, s 
bár évek óta lakott ott, senkivel nem beszélt : 
éppen csak a legszükségesebbet.

Közben én is hosszabb időt töltöttöm 
távol szülőföldemtől s mint serdült leány 
tértem vissza.

Szerettem a természetet s mint régi is­
merőst kerestem fel erdőt, mezőt. Csak a 
szabadban, az égbenyuló fenyők, a mező 
ezerszinü virágai között éreztem magamat 
elégedettnek. Lelkem felszabadult a lenyű­
gözve tartó köznapiságtól.

Nagyon sokszor láttam a remetét, amint 
kis kunyhója körül foglalatoskodott, de bár­
mennyire is kerestem az alkalmat, hogy 
szóba ál Ihassak vele, minden igyekezetem 
hiábavalónak láttszott. Pedig nagyon vágy­

tam tudni, hogy minő fátuni késztette őt, 
hogy igy elvonulva a világtól, a magányban 
keressen megnyugvást.

A véletlen kedvezett. Egy alkalommal 
éppen a kápolna mellett vitt cl utam. Meg­
lepetéssel álltam meg. Belülről orgona és 
ének hangzott. Beléptem, s mig elhangzott 
az utolsó akkord, csendes szemlélődésbe 
merültem. Oly szép volt a kis templom vi­
rággal tele, édes, bűbájos illattal, fenséges 
nyugalommal

Köszöntésemre válaszolt és távozni ké­
szült. Én kértem, ha terhére nincs, mutassa 
meg az uj festményeket, melyekről hallottam, 
de látni még alkalmam nem volt. Kérésem­
nek engedett. Végig vezetett a kápolnán, 
megmutatta a szép képeket, üj díszes oltár- 
teritőket, elmondta kiktől kapta a kápolna 
azokat. Kilépve a szabadba házikója mellett 
a kertészetnek számtalan remekét láttam. 
Most értettem meg, hogy honnan került a 
kápolnába a sok remek virág.

Gyönyörködve pihent meg szemem a 
kcrtecskén, melynek közepén a remetelak 
húzódott meg. Látva elragadtatásomat most 
már ő kért, hogy nézzem meg házikóját és 
kertjét is.

Ritkán vált be oly frappáns módon a 
közmondás : „Aki másnak vermet ás, maga 
esik bele“ — mint a brassói ipartes­
tület hírhedtté, sőt valósággal botránykróni­
kává vált, lapunk hasábjain időről időre rész­
letesen regisztrált, immár kétségtelenül be­
igazolt személyes tárgya és vonatkozású ügyé­
ben.

Köztudomású dolog, hogy az ipartes- 
tület titkára, Krizsán Ferenc ellen a testületi

Szives örömest léptem be. Szobács- 
kája nem mondhatnám, hogy kellemes be­
nyomást tett rám.

Egy i nazsámoly, szék s egy durva fe­
kete kopoisó volt egész bútorzata s a falon 
egy feszület. A koporsó láttára önkéntelenül 
megborzadtam s nem is tudtam palástolni 
a rossz hatást, mire ő mosolyogva jegyezte 
meg: a koporsóval bezárul az ember földi 
pályája, vagy jobban mondva szenvedése.

Kiléptünk kertjébe, melyet a sziklás te­
tőn ő varázsolt virágzó paradicsommá. Minő 
pompa, mily szeretető a természetnek — 
gondoltam én.

Itt már egész otthoniasan érezte magát, 
levetette eddigi tartózkodását, beszélt ked­
venc virágairól, a természet nagyságáról, 
oly szépen, mint még senkitől nem hallot­
tam. Beszéde kellemes, távol a póriastól, 
mély megilletődéssel szólt az istenség ke­
gyelméről, jóságáról,

Örömmel hallgattam sokáig. Mikor el­
hallgatott, megkérdeztem, mi ok késztette, 
hogy elzárkózva a világtól ily magányos­
ságban töltse életét ?

tekintete elborult, úgy véltem, szemre- 
hányólag tekint reám, vagy nem érdemesít
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elnök, Kászonyi F. Lajos részéről indított ak- 
czió másfél év után azzal végződött, hogy a 
titkárt a kereskedelemügyi miniszter rehabi­
litálta és visszahelyezte állásába.

A közigazgatási eljáráson kívül azon­
ban Krizsán Ferenc titkár Kászonyi F. Lajos 
elnök összes sértéseit és gyanúsításait ese­
tenként a büntető bíróság elé vitte.

A titkárnak két legkorábbi, Kászonyi 
ellen tett bűnügyi feljelentése adott a napok­
ban dolgot a brassói kir. törvényszéknek és 
a kir járásbíróságnak.

Az első esetben Kászonyi mint ipartes­
tületi elnök a titkárt ennek fegyelmi ügye so­
rán még 1911 évben többféle becsmérlő 
kifejezéssel illette. A kir. járásbíróság ezért 
annak idején Kászonyi F. Lajost a btkv. 261 
szakaszába ütköző vétségért bűnösnek mondta 
ki — fogházra átváltoztatható — pénzbünte­
tésre, a költségek megfizetésére és az Ítélet­
nek hírlapi közzétételére ítélte. Egyben a tit­
kárt Kászonyinak azon viszonvádja alól, hogy 
az Kászonyit feljelentésében tényleges, de tör­
vénytelen elnöknek aposztrofálta, felmentette.

Kászonyi vádlott ezen marasztaló ítéle­
tet megfelebbezte. Felebbezését a kir. törvény­
szék büntető felebbviteli tanácsa ma tárgyalta 
és a kir. járásbíróság Ítéletét helybenhagyta 
s igy az ítélet jogerős.

A másik ügyben a titkár azért jelen­
tette fel Kászonyi ipartestületi elnököt, mert az 
az ipartestületi elöljáróság előtt a vád állítása 
szerint Krizsán Ferenc titkárt szabálytalansá­
gokkal és visszaélésekkel vádolta meg, s 
ezen vádak alapján a titkár ellen fegyelmi 
eljárást indíttatott.

Ebben a rágalmazás! ügyben a kir. 
járásbíróság még múlt hóban tűzött ki tár­
gyalást, melyre azonban a vádlott ipartestü­
leti elnök nem jelent meg. Nem jelent meg 
azonban a szombatra' kitűzött tárgyalásra 
sem. Erre a kir. járásbíróság Kászonyi F. 
Lajos azonnali elővezettetését rendelte 
el. Az igy végre megjelent vádlott tagadta 
a rágalmazás tényét, s bizonyító okmányok 
hitelességét kétségbe vonta, mire a bíróság 
sértett titkár képviselőjének bejelentésére 
egész sereg tanút idézett meg, s a tárgyalást 
elnapolta. Mikor lesz már ennek vége ?

BRASSÓI UJLAP

Kossuth Lajos asztaltársaság 
összejövetele.

Szombaton este tartotta a Brassói Kossuth 
Lajos asztaltársaság junius havi rendes ösz- 
szejövetelét a Virág-Kristó féle vendéglő 
külön helyiségében. A szép számban megje­
lent tagok a Hymnus eléneklése után nagy 
élvezettel hallgatták meg az alkalmi elnök 
hazafias lelkesedéstől és mélységes honfiúi 
bánattól áthatott beszédét. Végtelen nagy örö­
mének adott kifejezést afölött, hogy a rövid 
nehány hónappal ezelőtt elvetett mag nem­
csak hogy kikelt, de ilyen rövid idő alatt is 
már olyan fejlődést mutat, ami kétségtelen 
bizonyítéka annak, hogy a Kossuth Lajos esz­
méi Brassóban is termő talajra találtak. Amig 
öröm és lelkesedés hangján szólt a Kossuth 
Lajos asztaltársaság gyarapodásáról, a Kos­
suth eszmék rohamos terjedéséről városunk­
ban, addig mélységes keserűséggel rajzolta 
meg a jelen sivár, vigasztalan helyzetet. Az 
alkalmi elnököt szívből fakadt és a szivekhez 
szóló gyönyörű beszédéért zajos ünneplésben 
részesítette az Asztaltársaság.

A megnyitó beszéd elhangzása után az 
alkalmi előadó ismertette a Tömösi honvéd 
emlék szoborbizottsága elnökének átiratát, 
melyben a f. hó 22-iki emlékünnepélyre meg­
hívja az Asztaltársaságot. Hazafias lelkese­
déssel vette tudomásul az asztaltársaság a 
meghívást és egyhangúlag elhatározta, hogy 
az emlékünnepélyen testületileg részt vesz, 
beszéd kíséretében 49 szál piros rózsából 
álló csokrot helyez a szoborra, a csokor nem­
zeti szinü szalagján a következő felírással: 
„A névtelen hősöknek, a Brassói Kossuth 
Lajos asztaltársaság.“ Az emlékünnepélyen 
Kossuth Lajos képével ellátott kis alkalmi 
jelvénnyel jelenik meg. — Majd meg­
állapodás történt az Asztaltársaság jelvényé­
ben is. A jelvény egy zöld keretű fehér kö­
zép siku email gomb, középen Kossuth La­
jos miniatűr képével, a zöld kereten pedig 
Brassói Kossuth Lajos asztaltársaság felirattal.
A megrendelés iránt is intézkedés tör­
tént. Elhatározta továbbá az Asztaltársaság, 
hogy a hazai legtöbb Kossuth szobor hírneves 
megalkotójától, Horvay Sándortól egy Kossuth

bizalmára, hisz a mi barátságunk még telje­
sen uj s nincs jogom tőle ilyet kívánni.

Gondolkozva nézett a távolba, mély 
sóhaj lebbent el ajkáról a mint beszélni 
kezdett: Régen volt! Valamikor én is úgy 
szerettem az életet, mint ön. Vidám és bol­
dog voltam. Gyermek éveim boldog gond­
talanságát nem zavarta semmi. Egy gondos, 
szerető, édes anya oszlatta el homlokomról 
a borút.

Ifjú koromban a föld legboldogabb 
halandójának képzeltem magam. Szerettem 
és viszont szerettettem, de menyasszonyom, 
kire lelkemnek egész melegét pazaroltam, 
nem tudott megnyugodni. Kereste a fényt, 
a hiú csillogást, mint a lepke, mely addig 
száldos az égő gyertya körül, inig megégett 
szárnyakkal elkábulva a lángba hull. Eskü­
vőnk előtt vándor szinészcsapat vetődött fa­
lunkba, s a következő napon ő is velük 
tűnt tova, hogy mint bolygó fény hol itt 
hol ott tűnjön fel.

Elment könnyű szívvel egy búcsúszó 
nélkül, itt hagyott minket, öregszüleit két­
ségbeesésben, engem végtelen nagy bá­
natban. Fájt az ő elvesztése, de jobban fájt 
az a tudat, hogy olyan lejtőn indult lefelé, 
a honnan nem lehet többet visszatérni

Áldott emlékű anyám óhajtására utazni 
mentem. Bejártam a messze keletet. Mire 
visszatértem, nem volt életben a földön a 
a legjobb Anya, ki lelkének teljes melegével, 
szivének szeretetével iparkodott eloszlatni 
fájdalmamat. Nem volt senkim, ki az embe­
rek közé vissza hivott volna. Idejöttem a 
magányba, hogy élő és meghalt kedves ha- 
lottaimért imádkozzam. Isten végtelen ke­
gyelme lelkem egyensúlyát helyre állította, 
s én csak áldani tudom a végzetet, nurt a 
szenvedések tisztítják meg a lelket kicsinyes 
salakjától.

Távoztomkor leszedte számomra ked­
venc virágait, lekisért a hegy aljáig s mint 
meghitt jóbarátok úgy váltunk el. Lépteimet 
meggyorsítottam, a nap már nyugvóra ké­
szült. Utolsó sugarait bíbor palástként te­
rítette a Hargita ormaira. Az út kanyarula­
tánál egy pillanatra megálltam, tekintetem­
mel keresve a remetét; ott állt a hegyen, 
mint egy szent, bearanyozva a lemenő nap 
utolsó sugaraitól.

Észre vett, intett felém s én kendőmet 
lobogtattam bucsuzóúl.

2. oldal.
mellszobrot rendel, mellyel az összejövetelT 
inek helyét óhajtja decorálni. Hosszabb 
eszmecsere és a Kossuth nóta eléneklése útin 
az összejövetel véget ért /u ....

-_______  '______ _______________

Elfogták a törcswi rablóbanda 
fejét.

Lapunkban már több ízben megemlé­
keztünk a törcsvári rablóbanda működéséről, 
és hogy a múlt hetekben Tömösön garázdál­
kodtak, s ott egy esztenát kiraboltak, 
majd az elfogatásukra kirendelt csendőrök 
közül négyet súlyosan megsebesítettek.

A csendőrség ezután teljes erővel fo­
gott a rablók üldözéséhez, sőt a brassói 2. 
gyalogezred 2 zászlóalját is igénybe vették.

A rablóbanda érezve a nagy üldözést, 
Romániába menekült át, hol hamarosan 2 
esztenát rabolt ki.

A banda jó darabig semmit sem halla- 
tott magáról, de most, mint értesítenek ben­
nünket, sikerült a banda fejét, Morarescut 
elfogni.

Elfogatásáról tudósítónk a következők­
ben számol be :

Ma reggel Curte de Ardes állomás 
után két román rendőrnek egyik utas gya­
núsnak tűnt fel s megfigyelés alá vették. Majd 
rájöttek, hogy az utas a törcsvári rablóbanda 
tagja s leakarták tartóztatni, de ez heves el­
len tállást fejtett ki. Revolvert rántott s a két 
rendőrt súlyosan megsebesítette. Erre az uta­
sok a rendőrök segítségére siettek, de ezek 
közül is többeket megsebesített, és a vo­
natról leugrott. Az utasok közül az egyik a 
vészféket rántotta meg, mire a vonat meg­
állt. Szerencsére a vonaton utazott egy ro­
mán csendőr is, ki azonnal a menekülő után 
vetette magát s midőn megközelítette, fegy­
veréből több golyót röpített feléje.

Az egyik golyó lábát érte s az nem 
tudott tovább menekülni s igy sikerült el­
fogni.

A rendőröknek a gyanujok helyes volt, 
amennyiben az tényleg a rablóbanda egyik 
tagja, még pedig éppen a feje, Morarescu volt.

Morarescut erős fedezet mellett Buka­
restbe szállították.

NAPIHIREK.
Tisztelettel vegye

mindenki . . . tudomásul . . . hogy most 
nyolc napig Budapest ... a nőké . . .
Mit ?.. . Budapest ? . . . ? Nem ! . . .
Az ország ... sőt ! A világ. . . mert van- 
e kultur ember... nő . . . vagy férfi ... 
kinek nem k . . . kötelessége tudomásul 
venni, hogy világkongresszust tartanak a 
nők . . . Budapesten . .. jogaik kivívá­
sára . . .

Eddig csak attól volt hangos az utca 
. .. jogot a népnek ... ma már: jo­
got a nőknek . . . Melyiknek van igaza... 
nem tudom s mondani se merném . .. 
hogy egyiknek se. . . mert hisz ha nem 
volna abszurdum, a legaktuálisabb az 
volna : Jogot az .. . embernek . . .

De ez már divatját múlta ... ez ál­
talános . .. sablonos ... a hallgató .. . 
néma tömeg millióinak sóhaját nem 
hallják ... igy hát legyünk divatosak ... 
kiáltsuk mi is : jogot a népnek . . . jo­
got a nőknek. . .

*
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Ma, a szociális XX. században . . . 

kétféle feminizmust találunk . . . Az egyi­
ket a német nők képviselik s jelszavuk: 
jogot a nőknek . . . Céljuk . . . tudomá­
nyos lelkiismeretességgel ... a kijáró fe­
lelősség teljes vállalásával előbbre vinni a 
nőt . . . Nem is . . . Visszaállítani a nőt 
oda, hol volt... a fizikai erkölcsi és 
értelmi magaslat méltóságára . . . Ezek 
azt mondják ... és nem félnek . . . nem 
szégyellik mondani : hogy jogot a nő­
nek a tanulásra a főzés ... a háztartás 
titkaiban ... sőt a rendszeretet s taka­
rításban is . . .

U j

A másik ... a divatosabb ... a fran­
cia típus . . . mely nálunk is divatos
jogért kiállt . .. jogot követel . . . egyen- , ,,ajUU ua,esere- viajku mérnök pénte-
lőséget. . , és soha. . . nőiességet . . ken este 7 óra után Bukaresten repülőgépé-

lyával ... a rövid hajnak • VC ,fc.lszalt‘ Amidön épével a Colea Vikto-

Szóban nevének aláírásával közölt cikket ő 
irta volna.

A mai napon az „Igaz Szó“ szerkesztő 
sege levélben kereste fel szerkesztőségünket 
s annak közlésére kért fel, hogy a nevezett 
cikkeit valóban Tatar Balázs aláírásával küld­
ték fel a szerkesztőségnek s az „Igaz Szó“ 
szerkesztősége teljes jóhiszeműséggel járt el 
Ezt az „Igaz Szó“ reputációja érdekében nyil­
vánosságra hozzuk annak konstatálásával 
liogy a cikket nem Tatár Balázs irta s az 
„Igaz Szó“ is teljesen korrektül járt el csak 
a cikkírója - bár hisszük részéről is i* jó­
akaratot - lőtt túl a célon s járt el he v- 
telenül. 3

Vlajcu balesete. Viajku mérnök pénte-

138. szám.
man elnökno lábai elé virágokat tett 
Ltndeman a szövetség titkára a ven­
dégek nevében köszönetét mondott a 
szives fogadtatásért. A közgyűlés vé 
gén Chapman tartotta meg ünnepi 
beszédet, melyben a nők szolidaritását 
ünnepelte. Este a színházban ünnepi 
előadás volt.

A nadrág szoknyával ... a rövid hajnak 
is barátja . . . pedig a rövid haj nem 
mindig ... a hosszú . . . nem mondom 
ki . . . jele ... Ez a harcias tábor...

Mindkettő jogot követel ... a nő­
nek .. . az elnyomott nőnek ... Ám 
legyen . . . Legyen igazuk . . . jogot a 
nőnek ... De mi az alap . . ?

A férfinak . . ., férfiassága ad jo­
got... nyit utat... A diploma ... a cen­
zus ... stb. .. . csak cafrang . . . joga 
van . . . mert férfi ... ez első . . . s leg­
biztosabb jogcíme. S ha jogcímet ke­
res a nő .. . csak egyben találhatja . 
nőiességében . . . E nőiesség typusa 
egyetlen biztos bázisa ... az anyaság 
Diploma stb . . . csak cafrang . . . csak 
mellékes körülmény ... de nem . . so­
hasem jogcím .. . Lehet. . . hogy más­
kép gondolkoznak ... de igy van 
igy érzem s ha kongresszust tart 3000 
nő a női jogok védelmére ... ez alapot 
kell megkeresniük, megtalálnak ... ez 
a biztos alap ... ez egyetlen alap , .. 
mely előtt a zsarnok férfi világ is meg­
hajol ... és harsányan kiáltja. . . jo^ot 
a nőknek.

Halálozás. Mint őszinte részvéttel érte­
sülünk, dr. Rosier Henrik orvos, törvényha­
tósági tag, f. hó 15-én d. u. után 2 óra 
50 perckor rövid, de súlyos szenvedés után 
meghalt. Temetése f. hó 17-én d. u. fél 4 óra- 
or lesz a óbrassói szentmártonhegyi teme­

tő halottas házából. y

K h"Téds,éfl körébö1- 1913 évi szeptem- 
fpiL J / 3 t3nári alka|mazásuk alól való 
felmentés és csapat testüknél létszám felett 
va ó vezetésük beszüntetése mellett átheiyez-
nvából3 n ,Lud0VÍka Akadémia állomá­
nyából Kuska István, a budapesti 1. hon­
védgyalogezrednél létszám felelt vezetett szá- 
zados a brassö, 24., Brenndörfer Gyula a 
, "aS^‘ f4' honvédgyalogezrednél létszámfe- 
,Ctt ^ezetett ^ázados a budapesti 30. h gy 
ezredhez, a nagyváradi honvéd hadapród is- 
ko a állományából : Ritter József, a kolozs-
v ' JÓ ‘ h0nv1d gyalogezrednél létszám felett 
vezetett százados, a brassói 24. honv. gya­
logezredhez.

Ügyvédi kamara köréből. A brassói ügy­
védi kamara dr. Elekes Béla ügyvédet kéz- 
Ivásárhely, dr. Alexi János ügyvédet Brassó,

\r' ^erszényi Andor ügyvédet Hosszufalu és 
r. erencz Lajos ügyvédet Sepsziszengyörgy 

székheljdye1 a kamara ügyvédi lajstromába 
folytatólag bejegyezte.

Helyreigazítás A Brassói Ujlap 136 
számában közöltük Tatár Balázs nyílt levelét 
melyben tiltakozott az ellen, hogy az Igaz

. , , gépével a Colea Vikto-
na.fÖ[°!t észrevette, hogy motora nem 
működik. Vlajcu rögtön más irányt vett fel, 
s a városon kivül szerencsésen leszállt.

Tüzérségi lőgyakorlat. A cs. és kir tá­
bor. ágyuezred f. hó 24, 25, 26, 27, és 28- 
an d. e. 6—12 óráig lőgyakorlatot tart Vle- 
deny határában. A parancsnokság ez utón is 
igyelmezteti mindazokat, kik esetleg löve­

dékeket találnak, hogy azokhoz, veszedel- 
mességüket tekintve, ne nyúljanak, hanem 
azt a csendőrségnek vagy a polgári hatósá­
goknak jelentsék be.

■ Jatá,t tárgyak. Találtatott 2 pénztárca 
kisebb pénzösszeggel, egy ridikül és e^y 
dublé-arany karperec. Jogos tulajdonossal át­
vehetik a rendőrségen.

Pénzforrás.
Szárított bodzaviragot vásárolok

nagy mennyiségben, szép kereset ér- 
he o el, érdeklődők forduljanak hozzám 
hol bővebb tanácscsal ellátom.

Kovács P. Pál
Brassó, Katonakórház-tér I.

Budapest, jun. 16.
A mai munkapárti ház ülésen 

Beöthy elnök megnyitójában Vilmos né­
met császár jubileumáról emlékezett 
meg. Indítványozta, hogy a Ház érzel­
meiről kifejezést adjanak jegyzőkönyv­
ben és kérjék fel a miniszterelnököt, 
nogy erről Vilmos német császárt is 
értesítse. Tisza hozzászólása után az 
indítványt egyhangúlag elfogadták. —

Sofia, jun. 16.
Bulgáriában a földrengés nagy 

karokat okozott, különösen Tinovában, 
hol több ház omlott össze s több em­
bert maga alá temetett.

Konstantinápoly, jun. 16.

A rendőrség elfogta a nagyvezér 
gyilkosát.

Pétervár, jun. 16.
A kormány megnyugvásssal vette 

tudomásul Szerbia és Bulgária vála­
szát. A külügyminiszter és a 4 állam 
miniszterelnökei Pétervárra erkeztek.

Táviratok.
Budapest, jun. 16. 

Tegnap nyitották meg a nők vi­
lágkongresszusát a nők választójogá­
ért, melyen 1000-nél több idegen vett 
részt. Amerikából és Ausztráliából kb. 
150-en, Afrikából 15-en jöttek el. A 
kongresszuson 37 állam képviselője 
jelent meg. Több kormány és hatóság 
képviseltette magát, nagyobbrészt 
nőkkel. Körülbelül 100 újság küldötte 
ki tudósítóját. Az ünnepélyes megnyi­
tás tegnap délután volt, melyet Chap­
man Cat elnöklete mellett előértekezlet 
előzött meg. A közgyűlésen gr. Teleky 
Sándorné üdvözölte a vendégeket, 
melyben többek között azt mondotta 
hogy.: mi szimpatizálunk az angol 
sufragettekkel, anélkül, hogy eljárá­
saikat heiyeselnők. Jankovics közok­
tatási miniszter a magyar kormány 
nevében üdvözölte a vendégeket. Bár- 
czy Budapest főváros nevében beszélt.
A beszédeket helyesléssel fogadták.

Ezután 100 fiú és leány Chap-

Dr. Mankó 
Domokosul)

ajánlja a többféle udvari gyárakból a

legjobb

zongoráit
és

pianinóit
10 évi jótállás mellett részletfizetésre is. 

Pianinók bérbe adatnak. -

Brassó,Kolostor-u. 28.Le.

" Magyar Általános Hitelbank brassói fiók­
jának telefon és távirati értesülései:

Magyar hitel.................................... 217 —
Osztrák hitel............................... 622‘—
4 százalékos magy. koronajáradék «1 -5=s
Állam vasút....................................................
Jelzálogbank.............................. 422 —

Magyar Bank.......................... 542 —
Leszámitolóbank......................... 513 —
Rimamurányi.................... 691 •—
Salgótarjáni......................... ’ ---
Közúti vasút..................... 642 —
Városi villamos..................... 363 —

Irányzat: nyugodt.

Tarcsi Pál elvállal mindennemű bútor-
csomagolást. Kapu-u. 72. sz. alatt.

T*'
■ *

■a
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► . j Ajánlható cégek Brassóban: t • 5
Arany- És éhszerjaeifó műhelyek:

Fachat Gyula,
Fekete-utca 33. Megbízhatóan ké­
szít minden e szakmába vá<m munkát.

Kiss Balázs,
Közép-utca 24. Épület- és bútorasz­
talos. Minden e szakmába vágó 
munkát és javítást mérsékelt árak 
mellett vállal.

Orbán András,
Fekete-utca 8. Épület- és bútor­
asztalos. Elvállal minden e szak­
mába vágó munkát olcsó árban.

Butorrahtárah:
Zachariás Márton,

Kapu-utca 58. Eladás készpénz és 
részletre, olcsó árak mellett. Tele­
fon interurbán 492.

Ardeleán Szilárd,
Weisz Mihály-utca 20. Elvállal min­
den e szakmába vágó munkákat, 
javításokat szolid árak mellett.

Both József,
Weisz Mihály-utca 23.Uri, női és gyer­
mek cipők nagy raktára. Megren­
deléseket, javításokat gyorsan esz­
közöl.

Borsovitzky Lajos,
Kórház-utca 6. Saját készítésű férfi-, 
női- és gyermek cipők. Mérték utáni 
rendelést, javítást gyorsan és a leg­
olcsóbb árban elfogad.

Dánér Lajos,
Hosszu-utca 44. Cipő üzlet és ja­
vító műhely.

Nagy Ferenc,
Weisz-Mihály-utca 33. Saját készit- 
ményü és kész férfi-, női- és gyer­
mekcipők raktára, megrendeléseket, 
javításokat szolid árban végez.

Veress Vilmos,
Tehénpiac 9. Férfi, női és gyermek­
cipők nagy raktára. Amerikai cipők 
dús választékban. Elvállal férfi, női 
és gyermekcipők, csizmák mérték 
szerinti készítését olcsó árak mellett.

Schmilovsky János,
Kórház-utca 33. Elvállal férfi-, női- 
és gyermekcipők készítését tartós 
és csinos kivitelben. Szolid árak 
mellett javításokat gyorsan és pon­
tosan eszközöl. Kívánatra megren­
delés végett házhoz is elmegy.

DivatáPU-hereshBilöh:
Graef Testvérek,

Kolostor-utca 9. Úri és női divat- 
áruház. Az összes blúzokat és nap­
ernyőket minden árban kiárusítja.

Drogériáit:
Kraft és Herberth,

ezelőtt Lang és Theil. Búzasör 8. 
Fényképészeti cikkek raktára.

EpölBt és bútor mázolok és fényBZöh:
Buka D. és Résnovean,

műhely Vár-u. 12. Mindennemű mo­
dern munkát szolid árban készíte­
nek.

Copony György,
Villa-utca 3. Hentes-utca 4. Motor- 
üzemre berendezett lakatos műhely. 
Nagy választék mindenféle konyha- 
tüzelőben. Elvállal mindennemű 
lakatos-munkát szolid árak mellett.

Sirbu llyés,
Fekete-utca 4. és Hosszu-utca 20 
Djszmüesztergályos és ernyőjavitó

Éttermek:
Európa szálló étterme,

Kolostor-utca 9. Elismert jó konyha. 
Kitűnő italok. Piseni ősforrás sör. 
Kellemes nyári udvari helyiség.

Sétatéri vendéglő.
Elsőrendű konyha. Kitűnő italok. 
Dreher-féle korona sör.

Vigadó (Redout) étterme,
Hirscher-utca. Bérlő: Oottsmann 
Ede. Kitűnő konyha. Pilseni sör. 
Jó borok

Peteu János,
Csirkepiac. Első erdélyi viasz és 
parafingyertyagyár. Viasz, cerisin, 
stearin és parafin gyertya olcsó 
árban.

Ambrus Antal,
Hosszu-utca 16. Fényképészeti és 
nagyitó-müterem. 10 drb. fényképes 
levelező-lap 2kor.Vasutasoknak iga­
zolvány! fényképek jutányosán és 
gyorsan eszközöltetnek. Elvállal min­
den e szakmába vágó mánkálatokat 
jutányos ár mellett.

Gust H.,
Búzasör 8. Fényképészeti és na­
gyitó műterem.

Kovács Sándor,
Katonakórház-utca 2. a. 10 képes 
lap és egy kabinet fénykép 4 kor. 
3 vizitkép 2 K. 50 fill. Pillanat és 
mozgófénykép felvételek mérsékelt 
árak mellett, csinos kivitelben.

Férfiszabók:
Barabás Dániel,

Kórház-utca 10. Csinos kivitel .Tar­
tós munka.

Héjjá J.
Hirscher-utca 28. Elvállal minden 
e szakmába vágó munkákat.

Markó István,
Főtér, Virágsor 14. Bel- és külföldi 
szövetraktár. Kifogástalan munka 1 
Szolid kiszolgálás!

Mihály Jenő,
Lensor 26. szám. Elvállalja polgári 
és egyenruhák készítését.

Sebestyén János,
Kórház-utca 44. Férfi-divat szabó.

Telímann Béla,
Lópiac 1. Angol úri szabóság.

Czellecz István,
Hirscher-utca 7. Elvállalja a legdi­
vatosabb uriőltönyök elkészítését 
jótállás mellett.

Férfiszabó üzletEk:
Bartha Mihály,

Tehénpiac 4. Divatos szabás, első­
rangú kivitel, jutányos árak.

Buca György,
Porond-utca 45. Intézeti egyenruha 
vállalat, szövetraktár, csinos szabás, 
szolid kiszolgálás.

Kosa Albert,
Weisz-Mihály-utca 6. Belföldi és 
angol szövetraktár, csinos és tartós 
kivitel.

Lengyel Gyula,
Hosszu-utca 14. Egyenruházati inté­
zet. Katonai felszerelések raktára.

Szőcs György,
Weisz Mihály-utca 10. Saját ház. 
Férfi divat szabó üzlet. Egyenruhá­
zati intézet. Szövet és sapka gyári 
raktár.

FEstéh-hErEskedésBh:
Arsu Miklós,

Hosszu-utca 9. Szobafestő és má­
zoló, mindennemű festék, olaj és 
üzleti létrák raktára.

GázfElszErElési cihheh:
Rádium gázszereidé,

Weisz-Mihály-utca 4. Teljes gáz- 
világitási felszerelések. Csillárok 
gyári árak mellett. Lámpák jókar­
ban tartása elvállaltatik.

Singer Co.
varrógép-részvénytársaság. Kapu 
utca 23. Csakis saját gyártmányú 
eredeti Singer-varrógépek raktára 
Brassó és vidéke részére.

Wetzel Ottó,
Weisz Mihály-utca 30. Saját me­
chanikai műhely. Pfaff-varrógépek. í 
Underwood-irógépek. Waffenrad és 
Kosmos-kerékpárok.

Kóvéházah:
Jordáche György,

az alsó sétatéri pavilion bérlője. 
Mindennap városi zenekar játszik. 
Hideg buffet, kitűnő italok.

Metropol Kávéház,
és szálloda, Fekete-utca 2. Tulaj­
donos Acsente János. Egész éjjel 
nyitva. Kitűnő tiszta erdélyi asz­
tali borok. Elsőrendű kőbányai és 
három cserefa sör. Hideg ételek. 
Egész éjjel zenekar hangversenyez.

HávéméréSBh:
Horváth Józsefné,

Hirscher-utca 24.
Hórpítosoh:

Vajda Gyula,
Búzasör 7. Angol klub és bőrbutor- 
különlegességek készítője. Elvállal 
kárpitos és diszitő munkákat min­
den stílben.

Refegyártóh:
Incze Károly,

Kapu-utca 28. Mindennemű ecset, 
kefe, meszelő, és e szakmába tar­
tozó más cikkek jutányos árban 
beszerezhetők.

Löser Lajosné, Hirscher-utca 17. 
Zeides Alfréd,

Fekete-utca 4. Brassó legnagyobb 
raktára mindenfajta ecset, meszelő, 
kefe és e szakmához tartozó cik­
kekben. Szolid kiszolgálás! Viszont­
eladóknak árengedmény.

Ben igái Sándor,
Kapu-utca 9—11. Ujjonnan beren­
dezett üzlet Legnagyobb választék 
minden e szakmához tartozó áruk­
ban szolid kiszolgálás mellett Vi­
szont eladóknak megfelelő árenged­
ményt ad.

ÜEfBiizietEh:
R. Mihaletz utóda,

Kapu-utca 13. Első brassói kefe­
üzlet. Alapittatott 1875. Eladás nagy­
ban és kicsinyben. Viszontelárusitók 
árengedményben részesülnek.

Kocsi- és hcréhgyóptóh:
Kovács Ignácz,

Hosszu-utca 91. sz. Elvállal és készít 
minden fajta uj divata kocsikat, ja­
vításokat jótállás mellett, kész ko­
csit raktáron is tartok.

Márton Albert,
Hosszu-utca 56. Megbízhatóan ké­
szít minden e szakmába vágó mun­
kákat mérsékelt árban.
Kocsi-kárpitos és fényezők:

Subutz Dénes,
Közép-utca 41 a). Elvállal minden 
e szakmához tartozó munkát jutá­
nyos árak mellett.

Kőműves-mesterek:
Moldován György,

Szent Miklós-utca 6 b). Budapesten 
kitűnő eredménnyel oklevelet nyert 
kőművesmester. Elvállalja templo­
mok, házak építését és javítását. 
Költségelőirányzat és tervek készí­
tése. Vidéki meghívásra személye­
sen odautazik.

Kőműves-mester és csatornázási 
vállalkozó:

Lőrincz István,
Alsófövény-utca 12. sz. Évek óta 
szerzett tapasztalatai szerint felelős­
ség mellett elvállal minden e szak­
mához tartozó építési és csatorná­
zási munkálatokat.

Kovácsok:
Kelemen Lázár,

Hosszu-utca 56. Megbízhatóan ké­
szít minden e szakmába vágó mun­
kákat mérsékelt árban.

Szakács József
Közép-utca 41 a). Elvállal minden 
e szakmába vágó munkát és javí­
tást jutányos árak mellett. Kész 
kocsi kapható.

Köszörűs és késesek :
Durighello L.,

Kapu-utca 16. Első brassói mü- és 
homorú köszörűidé mótor üzemre. 
Javítások olcsón és pontosan esz­
közöltetnek.

Kötélgyártó :
Hertrich József,

Hosszu-utca 135. Elvállal minden <* 
szakmába vágó munkát szolid árak 
mellett Viszonteladóknak árenged­
mény.

Mechanikus:
Littmann Róbert,

Hosszu-utca 24. Automobil, motor, 
kerékpár, Írógép, varrógép és gra­
mofon javító műhely.

Mosóda és fényvasaló intézet .-
Nicolescu Ilona,

Kut-utca 23. Különlegesség. Füg­
göny, blúz és mindenféle nyári ruha 
mosás és vasalás felelősség mellett.

Hői fodrászok:
Ludovica Soos,

Hirscher-utca 5. Színházi fodrásznő. 
Fésülés házon kivül havi előfize­
tésre vagy alkalmakra elvállaltatik 
a legdivatosabb formában szép ki­
vitelben. Kihullott haj megvételre 
kerestetik.

Női kalapok:
Weisz Róza utóda,

női divat-kalap-terem a „Párisi női 
kalaphoz“. Kapu-utca 25. Javítások 
és átalakítások legújabb divat sze­
rint olcsó árban eszközöltetnek.

Úrás és ékszerészek :
Gantz József

Fekete-utca 33. Minden e szakmába 
vágó óra és ékszer-eladás. Elvállal 
javításokat pontosan és olcsón.

Szíjgyártók:
Mooser Mihály,

Hosszu-utca 37. Szíjgyártó, nyerges 
és bőröndös. Minden e szakmába 
vágó cikkek raktára. Megrendelé­
seket és javításokat elvállal.

Szűcsök :
Szabó Béni,

Kórház-utca 11. Jutányos árban fo­
gad el szörmeárukat molykár elleni 
megóvás végett felelősség mellett.

Szobafestők :
Farkas E. Sándor,

Kórhéz-utca 35. Elvállal minden e 
szakmába vágó munkát, modern ki­
vitel és szolid árak mellett. Poloska 
irtást saját módszere szerint vállal 
felelősség mellett.

Túró és káskavál-sajt-gyárak:
Manu Tódor,

Hátulsó-u. 42. — Hetivásárokon a 
piacon árusít.

Herz-féle vegyeskereskedés,
Hosszu-utca 90. Korai vetemény- 
félék naponta frissen érkeznek. 4 év 
óta fennálló tejraktár. Állandó elő­
fizetők egész éven át tehéntejet 24 
filléren, bivalytejet 30 fillérért kap­
ják. Tiszta kezelés.

1/egytisztitók:
Schmitz József,

Kolostor-utca 25. és Közép-utca 12. 
Csipkét, ruhát fest és tisztit vegyileg.

Alsó Warte vendéglő,
(Brassó,) és Bartha-féle vendéglő 
(Hosszufalu) bérlője Dakó Bálint. 
Kellemes nyári kirándulóhelyek, jó 
konyha, kitűnő italok, kőbányai és 
Czell sör.

Jian-féle vendéglő,
Lópiac 15. Ízletes konyha, kitűnő 
italok. Czell-sör pohár és üvegekben 
Előfizetéseket étkezésre házon ki­
vül is elfogad mérsékelt árak mellett.

Nähmajer Ferenc,
Weisz Mihály-utca 17. Pecsétnyo­
mók, címerek legjobb kivitelben 
készülnek.

Sole Lipót,
Ruggyanta-, érc-bélyegző és liiniző- 
minták, monogrammok és a sza­
badalmazott marhalevél-szárazbé­
lyegző készülékek gyártója. Kolos­
tor-utca sarok. Weisz Mihály-utca 2. 
Alapítva 1879-ben Telefon 5- 35.
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